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Mesa Redonda: Cultura, Identidad, y Apropiación Cultural
Cultura
1. La cultura, según el MCER, consiste de la vida diaria, condiciones de vida, relaciones personales, los valores, las creencias y actitudes respecto a distintos factores como la clase social, el lenguaje corporal, las convenciones sociales, y el comportamiento social de las personas en cierto país o denominación geográfica. Además, la cultura se forma no solo por la experiencia de vida de las personas que la portan, pero también por la gastronomía, las tradiciones, días festivos y la forma en la que ha evolucionado la lengua. Incluso, hasta los duelos y luchas que cargan las personas, sucedidos en un conjunto de países, sirven para establecer la cultura. 
2. Desde mi punto de vista, la cultura es todo lo que ayuda la segmentación demográfica a crear distinciones entre regiones, pero también el sentido de pertenencia. Basándome en las aportaciones realizadas por Eusofrenia Cruz Mendoza, la cultura de una zona se rige, en parte, por todos los logros y duelos de diferentes grupos sociales. 
Identidad
1. Las citas mencionan como la idiosincrasia y el origen histórico van de la mano de lo real y lo ficticio para establecer una identidad. Es aquí donde se puede visualizar la mezcla de la mitología con la religión y otras leyendas. Etiquetas se van formando que ayudan a identificar diferentes características de la percepción de sí mismo, creando así, una identidad. Cuando generalizamos la identidad hispana, se puede decir que todos los países hispanos tenemos mucho en común. Sin embargo, cuando indagamos minuciosamente y nos acercamos de tal manera que se pueden apreciar las aportaciones lingüísticas e intercambios culturales de grupos regionales, se podrán identificar características que varían.
2. Las culturas hispanas tienen un punto de partida en común que las une. Ya que la cultura, el lenguaje, y la identidad están en constante flujo, se podría decir que estos elementos también desunen. La sociedad, al igual que todo lo que conlleva ser hispano, está evolucionando a la par con las de otros países. Esto quiere decir que existen similitudes gracias a los intercambios culturales, lingüísticos, y gastronómicos, pero también se crea un sentimiento único. 
3. Como sucedió en Latinoamérica, el desarrollo de la lengua española está tomando lugar en EE. UU., con añadiduras o adiciones del inglés en lo que se conoce informalmente como spanglish. Este fenómeno también existe entre el español y el portugués, creando así, el portuñol. La mezcla también se observa en el día a día de la gente. Es este concepto lo que examinaron las pláticas de tedtalk, refiriéndose una cultura hibrida.
4. La cultura para hispanos que viven en EE. UU. e hispanos que viven en Latinoamérica puede ser similar porque permea en el uso de la lengua. Entre hispanos existen distinciones al momento de hablar como lo son el seseo y ceceo. 
Apropiación cultural, asimilación e integración
1. El español que se habla por todo el mundo no es un lenguaje puro ya que consiste de aportaciones griegas, del árabe, anglosajonas, e indígenas entre otras. Estos cambios promueven una identidad que va haciendo referencia y tomando inspiraciones de otras cultural y lenguas. 
2. Previamente, yo creía que la aportación cultural solo era problemática cuando se tomaban conceptos prestados con fines lucrativos y lúgubres que ridiculizan. Uno de los videos menciona que llamar a la gente con la etiqueta de color es problemático porque borra la identidad que la líder de opinión denomino como negro. Según ella, es mejor llamar a la gente con ascendencia africana como comunidades negras en vez de gente de color. En lo personal, yo considero que especificar el color de la gente no es necesario y muchas veces nos divide aún más. 
3. El cantautor uruguayo Drexler defiende una identidad compartida. Explicó como algo tan común, pero a la vez único por región, como la música, tiene un punto de origen africano. Sin embargo, comunidades latinoamericanas han tomado el ritmo y lo han embellecido para conllevar su identidad y cultura. Desde mi punto de vista, la identidad no es original ya que tiene inspiraciones foráneas, pero aun siendo materia prima, el resultado final se desarrolla en resultados variados entre regiones. De lejos, la identidad aparenta ser distinta, pero adentrándonos, nos damos cuenta que nuestra identidad viene de los mismo.
